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K arácsonyra.
B o ld o g  s z e n t  k a r á c s o n y t  a d j  I s t e n  m i n é k ü n k ,  
M i ,  k i k  e l l e n e d b e n  o l y a n  s o k a t  v é t ü n k ;
M i ,  k i k  s z i d j u k  e g y m á s t ,  m i g  t o r k u n k  b e r e k e d ,  
M a  t é g e d  ü n n e p i ü n k  m e n n y e i  S z e r e t e t .

S z e r e t e t l e n  k ü z d é s  e g é s z  é l t ü n k  c s u p á n ,
M a j d  k é t  e z e r  é v v e l  K r i s z t u s  u r u n k  u t á n ; 
H i á b a  i s  v o l t  a  j á s z o l  B e t l e h e m b e n ,
M a  i s  s z á z  K a i n  á l l  e g y  Á b e l l e l  s z e m b e n .

M e n n y i  h e r c z e - l i u r c z a ,  v e s z e k e d é s ,  l á r m a !  
M i n d e n  r o s s z r a  s  j ó r a  h á n y  k e l e p c z e  v á r  m a  !
A  t e m é r d e k  v á d b a n  m e n n y i  a z  i g a z s á g ?
A  r á g a l o m  t ö b b - e ,  v a g y  a  t ö b b i  g a z s á g ?

S ö t é t  p o s v á n n y á  l e s z ,  m i  e l ő b b  m é g  f é n y l e t t ; 
R o n d a ,  z a j o s  v á s á r  a z  e g é s z  k ö z é l e t .
K i ü t ö t t  P á r i s b a n  a z  e r k ö l c s i  p e s t i s  —
E g é s z  v i l á g  r e s z k e t ,  t á n  m é g  B u d a p e s t  i s .

N i n c s  e m b e r - e r é n y h e z  e m b e r n e k  b i z a l m a ,  
C s a l ó d i k  h a  v é l i ,  h o g y  n i n c s e n  m e g c s a l v a  ;
S  m i n d e n  n a g y  i n t é z m é n y  h i t e l e  m i n d  v e s z v e ,  
Ü r e s  b o l t o n  c z é g é r  l e t t  a  s o k  n a g y  e s z m e .

V á j j o n  g o n o s z t e v ő k  v a g y  b o l o n d o k  h á z a  
A  v i l á g ?  B  k é r d é s  n i n c s e n  m é g  t i s z t á z v a .
D e ,  h o g y  e z  a  k é r d é s :  a z  t a g a d h a t a t l a n  . . . .  
C s o d a - e ,  h a  f o r r  a  d i n a m i t o s  k a t l a n ?

S  ennek  a  v i l á g n a k ,  m e l y  c s a k  s z e n n y b e n  g á z o l ,  
A d o t t  m e g v á l t ó t  a  b e t l e h e m i  j á s z o l ?
E nnek  a  v i l á g n a k  ö r ö k  t ö r v é n y e  l e t t  
A  n e m e s ,  ö n z e t l e n ,  i s t e n i  S z e r e t e t  ?

M i n t  a  b e t l e h e m i  n a i v  p á s z t o r - é n e k :
E l v e s z e t t  h a t a l m a  a z  é g i  i g é n e k .
Ü n n e p é t  m e g i i l j ü k ,  e  s z o k á s  r é g  j á r j a ,
H a n e m  h é t k ö z n a p  m á r  k i  s e m  g o n d o l  r á j a .

M o s t  i s  r á n k  d e r ű i  a z  é d e s ,  e n y h e  ü n n e p ,
S  a  g o n o s z  v o n á s o k  a r c z u n k r ó l  l e t ű n n e k .
K é t  n a p i g  e g y  é v b e n  m i n d  emberré  l e s z ü n k ,
K é t  n a p  v a n  s z i v ü n k  i s ,  n e m c s a k  r i d e g  e s z ü n k .

B o l d o g  s z e n t  k a r á c s o n y t  a d j  I s t e n  m i n é k ü n k ! 
L e g y e n  a  k i s  J é z u s  i s t e n i  v e n d é g ü n k .
S  t e d d  m e g ,  É g ! c s o d á u l ,  h o g y ,  b á r  t o v a  l e b b e n  —  
T a n a  o t t  m a r a d j o n  a z  e m b e r - s z i v e k b e n .

F ió k  p a rla m e n t.

Bukovay Absentius (korelnök). T. hátulsó szoba!
Az ülést megnyitom. Napirenden van a makaó reczep- 
cziójáról szóló törvényjavaslat.

Szentirmay Kóbi (előadó). T. hátulsó szoba! Az ■ 
emberi gyarló társadalom régi mulasztásának pótlását 
czélozza ez a ^törvényjavaslat. A  makaó reczepcziójá- 
ról van szó. Üldözött játék volt. A rendőrség botrá­
nyos módon hajszolta e nemes sport művelőit. Pedig, 
mint a szentirás mondja, nem vagyunk-é testvérek 
mindannyian ? A  makaónak nem testvére-é a ferbli, 
nem vérszerint való atyjafia-e a huszonegyes ? (Igaz! 
TJgy van!) Ezt az anomáliát fogja megszüntetni a tör­
vényjavaslat, melyet elfogadásra ajánlok. (Tetszés.)

Vajay István (orsz. képviselő I. éves balek).
T. ház-árdőrök! A hatalom gálád visszaéléséről rántom 
le a leplet. (Lássuk!) Elkeresztelési esetről szólok. 
M ert a hatalom volt az, mely az erkölcs szeliditő 
makaó-játékot elkeresztelte hazárd játéknak. S  miként 
egyházunkat, azonképen a makaót is tüzzel-vassal 
üldözi. (Közfelháborodás. Igaz! Úgy van !) A felebaráti 
szeretetnek voltam és vagyok hirdetője. Épp ezért határo­
zati javaslatot terjesztek önök elé. (Halljuk! Halljuk ! — 
Olvassa:) Mondja ki a t. hátulsó szoba, hogy a makaó­
játék áldásaiból az izraelita felekezetet kizárja. (Kiál­
tások : ohó!)

Szentirmay Kóbi. — Engedje meg főtisztelendő 
képviselőséged, hogy politikai meggyőződését leemeljem.

Vajay István. — Kikötöm, hogy tetszésem szerint 
brennölhetek. (Tetszés.)

(Vajayt Bukovay és Szentirmay közre fogják, és 
rövid, beható blattozás után elnyerik összes politikai 
meggyőződését, mig a valutáját úgy megkavarják, hogy 
még "Wekerle nyomán sem birja rendezni.)

Bukovay. — Vajay t. képviselőtársamat sike­
rült meggyőznöm arról, hogy egyedül a szegénység 
boldogit. O üdvözölni fog. Engedjék meg, hogy őt a 
czukassza-egylet szentjei közé iktassam. (Általános éljen­
zés és taps.)

A zsidók dogmái.
— Ajánlva T h a ly  K á lm á n  urnák. —

1. Doj, didiridi doj, doj, doj.
2. N ü  n á !
3. Güt ja n te f!
4. Ba ba ba boj, boj!
5. Gondolkozik a zsidó magába 

Á j, vá j! — mi lösz vacsorára.
6. Iczig gazda, mérjen bort a kupába.
7. Zikczene, zakczene, sárga bugyogó.
8. Adtam is én, adok is 

Vettem is én, veszek is 
Is, is, is.

9. Huztam a bürt a fagyon,
K(h)otyák ogattak nagyon.

10. Mboh!
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A gglegény karácsonya.
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M ár h o szo n iit  é v e , hojd  
S zerk eszted  o „ F e s t e r  L l o y d * .
B á r lio  mindig' n ém et n y e lv b en ,
De liöschég'es m o d jo r  e lv b en .

M ár lio szo n iit é v e , lio jd  
Á lv a sc lio k  o  „ l ' e s t e r  L l o y d * .
S m a sch t isch  oz m ég , m i v á lt  r é g e n :
Oz én  n a jd  jö n ö r ö sc h é g e m .

M ár lio szo n iit  é v e , h o jd  
L ek jo p  la p  0 „ F e s t e r  L l o y d " .
S M a x  F a l k  o  le k jo p  r ed a k te r ,
N ajd ta le n t  é s  h ö  k a r a k te r .

M ár h o szo n iit  é v e , ho jd  
D itsc lié re k  o , , V e s t .e r  L l o y d * .
S h o jd  m a sc h t M a x  F a l k  j o b i lá l j a ,  
K apag'totok  én is  n á la .

M ár h o s z o n ü t  é v e , h o jd  
J á r ja  h o zzá m  „ F e s t e r  l  l o y d " .
Én m ed jek  e l  h o zzá  m a sch ta n ,
H ojd  cd „ é lje n  e lm a n d h a sc lia m .

M ár h o szo n iit  é v e , hojd  
É rd em li e z t  „ P e > t e r  L l o y d * .
8  érd em li e z t  \ t a x  F a l k  tű le in ,
Mi k itö r i  m a sc h t b e lő le m .

M ár h o szo n iit  é v e , h o jd
Edj M a x  F n l l e  s  o „ l ’ e s t e r  L l o y d * .
M ascht v o n  e zö sc lit  lo k o d o lo m ,
S g r a to lá ljo  h á z z á  d a lo m .

M ár h o szo n ö t é v e , h o jd
Ir jo  M o x  F a l k  „ F e s t e r  L l o y d * ;
Ir jo  b iiltsc lien  s h a  k iill  w i tz ig  —
É ljen  M a x  F a l k !

Spitzig Itzig
(Ü s c h m e v e te s c h  h o z o p h i és  t s c h o lá d -o p o . i. P .)

V I g - s z i n b . á z .
— S z o m o r ú  tö r té n e t .  —

Apját agyonütötte a szita. Anyja meg nem is 
volt soha.

Az apátlan, anyátlan árvának nem volt egyebe 
a nevénél, azt is csak úgy kapta Isten nevibe.

Szegényke ott kuporgott az utcza-sarkon. Nyá­
ron csak ki-kijárt a Városligetbe, el-elnézte a Pap­
rika Jancsit és a Bábszínházát. Hej, mikor lesz neki 
olyan szép háza, olyan díszes o tthona! Télen azonban 
a ligetet hó borítja, idebenn ődöngött hát a városban.

A gazdag emberek könyörtelenül haladtak el 
mellette. Mindig csak olyanok akarták pátfogásba 
venni, akiknek maguknak se volt semmijök.

Ezek a szegény emberek váltig küldözgették: 
»Eredj a tehetősebbekhez és kéregess!« — Persze, sze­
rettek volna maguk is egy-két krajczárhoz jutni. De a 
szegény Vig-szinház mindig szomorúan és üres kézzel 
té rt haza.

»Édes Jézuskám, aki úgy szereted a gyermeke­
ket, könyörülj meg a szegény á rván!« így imádkozott 
az elhagyatott gyermek. Másnap a részvétlenség hide­
gétől megfagyva találták meg egy kapu alatt.

Ez a Vig-szinház szomorú históriája.

—  K ö lö m ö s  ! . . . m é r t  h o r d o l t e  o  j é m á n ta s  jö r ő k e t  

b e fe lé  fo r d o lv o  ?
—  M é r t ? . . . Ő z é r t ,  m e r t  é n  i g y  b e s z é le k .
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„Sálon des re/usés
Az ifjú festő-gárda,
Hogy dolgát jó l ü z é :
Elő tanú reá  a 
Sálon des refusés.

Sok rám át (fe lü l százon)
Rejt négy díszes terem,
Ben nők sok gyenge vászon —  

De egy se ké p te len .

M ért, hogy mind visszaszórta 
A kérges mostoha ? !
Hisz szebbet , ,Európa“
Még nem láto tt soha!

Apró t\irek.
fit S zem ély i hírek- Zichy Nándor gr. p o lg á r i h á z a s -  

s á g -e lle n e s  á r a m la t  in d itá s z  é s  fö lt é t e le s  r e c z ip iá to r , Vajay István 
u d v a r ia s s á g i s z á m ű z ö t t  é s  k ö z m e g b o tr á n y k o z á s -é lv e z é r  tá r s a s á ­
g á b a n  fe le k e z e t i  ü s z ö k -d o b á ló  k ö r ú tr a  u ta z o t t .  —  Virág Marosa 
e g y e n r u h a -s z e m 'é s z ,  a z  e z r e d - lá n y á n a k  a n y j a ,  a p o lg á r i h á z a s ­
s á g  e l le n  n y i l a t k o z o t t .  —  Hock János k a b in e t -é r té k  b e c sn ö k  és  
e lő k e lő  tr a f ik - lá to g a tó , a  c o e l ib a tu s b ó l j ó l  m e g é r d e m e lt  n y u ­
g a lo m b a  v o n u lt .  —  Szilkó-Bodor András á l la t k e r t i  j é g ­
p á ly a  lá to g a t ó  é s  k o r c s o ly a - iv k a n y a r it ó n a k  tá v k o r c s o ly a -v e r -  
s é n y e  f é n y e s e n  s ik e r ü lt .  —  Mucsa özvegye, m in t  s a jn á la t ta l  
é r te s ü lü n k , n e m  v e s z  r é s z t  a z  id e i  á la r c z o s  b á lo n .

>  Az idén nincs panasz, hogy a jégsport űzői 
közt társadalmi szakadás állott volna be. A  kedvező 
áramlat következik valamennyi jégcsalád a jéggel együtt 
egybeolvadt.

X A „Pesti Napló“ ugyancsak nekiöltözött. Régi 
szabású köntösét lehányta és módis uj ruhát vett 
magára. Milyen kaczkiás az eszemadta! A  reithoferi 
melleket liberális széllel fújta tele. C suhaj! Még majd 
újra kezdi a farsangolást. A  járása még olyan, mint 
mikor a hurczos ruhát viselte: méltóságos urakhoz 
illő. De majd megszokja a bokorugró rokolyához való 
hetykébb menést is. Külön nyelvmestert fogadott, hogy 
a népies nyelvet megtanulja.

tt Reméljük, hogy Vajay nem női a független­
ségi párt fejére. Van már elég vaj a fejükön. Vaj­
alját nem tűrnek.

X  A megyeri vadászatok m e g s z ű n é s é n  ö r v e n d e z n e k  a  m e ­
g y e r i ró k á k . A  b é c s i  r ó k á k  m é g  jo b b a n .

1). A lapok sajnálkoznak Szilágyi Dezső fölött, 
hogy igy meg úgy kikezdik a pártban. So se féltsük! 
Szilágyi Sámsonnak nem ment el a haja, hogy gyerekek­
kel folytasson harczot. H a megunja a hecczet, majd 
szétver köztük. És majd lesz sirás és fogaknak csikor- 
gatása.

O  Károlyi Gábor is megemberelte magát. Egész 
összefüggő beszédet mondott el a Házban. A  beszédnek 
csak egy fogyatkozása volt: hiányzott belőle a Károlyi 
Gábor közbeszólása.

=  A „Magyar Egyesület“ k ö z g y ű lé s é n  ö r v e n d e te s  tu d o ­
m á s u l v e t t é k  a  fő -  é s  sz é k v á r o s  m a g y a r o s o d á sá t .  C sak  a z  kár, 
h o g y  n é m e ly e k  á l t a l  n a g y o n  k ü lö n ö s e n  b e s z é l t e t e t t  m a g y a r u l.

Q A választási korteskedésekbe már a nőket is 
belevonják, noha az agglegények még mindig azzal 
mentegetődznek, hogy a mai nők nem érik be egy 
választottal.

© Különös. A vig szinházat egy t'ory poussirozza!
"V A püspökök harczra készülnek. Pax!
Sport. A  b o o k m a k e r e k  m e g a d ó z ta tá s á r a  v o n a tk o z ó  in d ít ­

v á n y t  a lá ír tá k  m é g  : g r ó f  S tev n b e rg , . O b ren  M ila n o v ic ,  W e in -  
g r u b e r  I g n á c z  é s  M ih á ly ,  G . B e l l ,  W . G lo w e r , W . S m ith , W . 
W a r n e  jo c k e y k .

Tűnődések

S e iJ F e n s i e i n e r  S o l o m o n t ó l .

^  0  Pécsi Tomás oreság 
beszélte o molt héten o kép­
viselni idzbo és odto igozt mind 
o háram pártnak. Oz eszibe 
jotjo errül nekem megint o 
reb Dóved Dájentul oz Íté­
let. Edszer jü n  házzá o 
Smáje Flaumfleck és ponoszt 
emeli o feleségire o Záliro, 
hojd ü ovvol nem todjo 
exisztirozni, hojd ü von ed 
becsöletes ember, ü osztat nem 
Igozod von Sm áje! Menjél te 

csők hozo.« — Ed félóro molvo jü n  o Záli és bevá­
dol o férgyit, hojd ü becsöletes osszongy létire nem
todjo vele k ijünn i, mert oz il óra ed lomp! Monjo o 
robbi: »Igozod von Záli! Menjél te csők hozo!« — 
0  robbitúl o féleség, omi hollotto eztet oz Ítélet, mandta: 
»Eebbelében, drágo edjetlen fér gyem: hodjon mandhat- 
tál, hojd mind o kettünek von igozság, mikar sak edjik- 
nek leheti igozság?« Feléli rá neki o robbi: »Odj éljek 
én, neked is igozod von, Zálikám !«

^  0  Pécsi oreságtul o beszéd vált igozán lotlie- 
rános: sem nem olotto, sem nem fülütte, sem nem 
benne, de volohol ott körölötte vált oz igozság.

-Oí Igozán szép önnep ez o korácsany. Sopaürüm, 
baldagság és békesség. Kár, hojd oz emberek ólejon 
ritkán és okkor is sopánsak o jermekek kedviért tart­
já k  mek.

Oz asztrákoknok mást jotjo oz eszibe, hojd 
j oz onteszemitáktul o dalag törhetetlen. Hojd ez nekik 

mást jotjo oz eszükbe, ez is törhetetlen.
& 0  Mikszáth Kálmán oreság mandatt . ed be­

szédet o porlementbe és ozotánd kicsófolto mogomogát 
! oz ojságbon. E z  nekem ódj jü v i  elü, m int o hojd 
| m a n já k: siklondozzál te mogodot és nevessél te mogod. 

Kölönben oztot hiszem, hojd oz o pafant, omit ád oz 
ember ünmogomogánok, sohase nincs von olejon erüs, 
m int oz o legyintés, omit odnok másnak.

& 0  polgári liázosság éllen agitál o Vojay. 
A j va ja j!



6 B o r s s z e m  J a n k ó . Deczember 25. 1892.

a Lipótvárost nyitja meg a hóditó fiatalságnak 
s lehetővé teszi, hogy — mig eddig csak szegény 
comtessek között válogathattunk, ezentúl a gaz­
dag kohnteszek ellen indíthatunk hódító hadjára­
tot. (Derültség, taps.)

Föl kell említenem a t. miniszterelnök 
urnák azt a kiváló érdemét is, hogy neki köszön­
hető, ha a hozományok ezentúl megkétszereződ­
nek. Akinek eddig például 500,000 frtja volt, 
ezután milliomos parthie lesz. Az igaz, hogy 
csak koronában,

Midőn tehát poharamat emelem "Wekerle 
miniszterelnök ur egésségére, akinek figyelme 
nemcsak a tőzsdei kötésekre, hanem a házasság- 
kötésekre is kiterjed, s aki most, a nemzet finan- 
cziáinak rendezése után, a mi financziáinkat 
kívánja rendezni, legyen szabad azt a reménye­
met kifejeznem, hogy ő Excellentiája a polgári 
házasság kötelező volta mellett a hozomány / köte­
lező voltát is törvénybe fogja iktattatni. É ljen ! 
A »P. Napi.« ezt a toastomat nem közölte. De 

legalább közölte volna a »P. Lloyd«, melynek nagy a 
publicitása az Y-ben. Hiszen megjelenhetne az a 
»Borsszem Jankó«-ban is. De ebben a lapban még 
tréfára találnák venni, pedig »keserű komolysággal« 
mondottam.

Apropos ! A  Moretti eszméje nem is oly rossz. 
A bájos Ginike sietett is utánozni. Összehívott min­
ket, többszörösen de sikertelenül kikosarazott imádóit 
theára, s megvolt a — sálon des refusés!

Sanyarú Vendel nyögései.

— Vajha már engem is reci- 
piálnának a húsevők közé.

— A  polgári házasság meghozza 
tán nékem is az óhajtva sejtett 
liba-töpörtőt.

— É n  is részt vettem a Weker- 
lének adott fáklyás menetben. Vit­
tem haza akkora gyertyát, hogy e 
télen nem köll petróleumot hozat­
nom. Bárcsak ezen a héten Szilágyi 
Dezső ur Ö nagyméltósága mellett 
is lelkesednék a haza!

— A  főnököm csúnyán össze­
szidott a minap, mert a szalon­

nát egy n -n é l irtani. A zt mondta, hogy már ő engem 
erre sokszor figyelmeztetett és hogy többször nem haj­
landó ezt a számba rágni! Majd megrágom én ma­
gam — gondolám úgy csöndesen — csak jusson belőle.

*
Felhívás !

Mindazok a napidijasok, kik állami segítséget 
óhajtanak nyerni, kellőleg fölszerelt okirataikat a p. ü. 
minisztériumhoz nyújtsák be!

Örűltségi (esetleg halálozási) bizonylat okvetetle- 
nül melléklendő.

Nagypárthy Viktor ur
m i n i s z t e r i  t i t k á r ,  h á z i  b a r á t  é s  e l a d ó - l e g é n y  l e v e l e  

a miniszteri fogalmazó urnák.

Ott voltam a Wekerle-lakomán. No. Megvannak 
nekem a magam gondolatjai Wekerlére nézve, de 
mihelyt nyilvánítanám, a demokrata lapok ugyancsak 
megtépáznának makacs gentrységemért.

Ott voltam s aztán, ördög tudja hogy történt, egy­
szerre csak felpattantam és Suttyomberky Dari bácsi 
biztatására megeresztettem a következő pohárköszön­
tésemet :

Tisztelt uraim!
A többi mérvadó tényező után én is köte­

lességemnek tartom, hogy a polgári házasság 
kérdésében, mint legjobban érdekelt fél, nyilat­
kozzam.

Megfelelő enquête hiján, kedvező alkalom 
nekem erre egy bankét.

Előre is kijelentem, hogy én és elvbará­
taim, akik csak egy politikát ismerünk, t. i. a 
családi politikát, örömmel üdvözöljük a polgári 
házasságot, mint a t. kormánynak a polgári faj 
megnemesitésére vonatkozó törekvését.

A tisztelt miniszterelnök ur nemcsak a 
külföld aranyát szerezte meg nekünk, hanem 
most a belföldét is hozzáférhetővé akarja tenni a 
nemzet fiainak, s lerombolva a felekezeti különb­
ség kinai falát, ha nem is mint Columbus egy 

uj világrészt, de legalább egy uj városrészt, t. i.



A M Ű C S A R N O K B Ó L .
— Benlliure. —

Apponyi szt. Albert a purgatóriumből a mennyekbe ve z ér l i  a híveket.
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I _ » i p ó t T r s i r o e T o ó l -
I. Választás előtt.

— Apponyi agitál. —
Tisztelt hölgyeim! Szivemnek mindig leghőbb 

vágya .volt, hogy a Lipótvárost egyszer meglátogathas­
sam. Életem czélja inle beteljesült: a Lipótvárosban 
vagyok. Sokat hallottam erről a városrészről; de most 
látom csak, hogy igazi mibenlétéről semmit sem tud­
tam. Engedjék meg, hogy ámulatomban egy percznyi 
szünetet tartsak. Hölgyeim! (Hogyan beszél! G att! 
Flygare Garlón elbújhat mellette!) Alig várom, hogy a 
reczepczió behozassák, hogy politikai hitvallásomat 
fölcserélhessem az önök szép vallásával. (Beb Mendchem 
Cziczeszbeiszer a karzaton: »Olyan széles ledjél, omilyen 
hosszó vadj!«) Mig ez azonban megtörténhetik, sok és 
heves küzdelmet kell kiállanunk éppen a reczepczió érde­
kében. íme, kibontom legújabb zászlómat és oda plán­
tálom legbensőbb, legkedvesebb, legrégibb barátomnak, 
Rebicsek . . . azaz Ribácsek . . . (Súgják neki, hogy: 
Robicsek). . .  barátomnak, Robicsek Alfrédnak . . .  (Súg­
ják neki: József) . . . Igenis, legrégibb barátomnak 
Robicsek Józsefnek kezébe plántálom ezt a zászlót. 
E  jel alatt kell győznünk. És most engedjék, hogy 
önök helyett megcsókoljam itt nyilvánosan az én leg­
kedvesebb, legbensőbb és legrégibb barátomat, Robicsek 
Dáv . . . Ign . . . Józsefet, az önök és mindnyájunk 
szeretett képviselő-jelöltjét, pártunk vezér-bajnokát, 
hazánk oszlopát. (Csattanó csókot czuppant a jelölt két 
orczájára.)

R ozgony i D áv id  né.

»Hová, hová kedves férjem ?«
»Megyele a Redouteba,

Egy Jcét perezre ejtem csupán 
Még a börzét útba.«

»Megállj, megállj, édes férjem ! . . .«
»Ezer gránát, bomba! . . .«

»Befordulok egy kicsiny ég 
A  boudoiromba.«

»Csili lelkem, szép hitvesem,
Már hiába henczegsz!

M inek ez az u j toilette?
Ott soirée nem lesz.

Sem élite-bál, sem calico 
Nem lesz a Redouteban.

Képviselő választás lesz,
S  volnál ott csak útban.«

Nádor-utcza aszfalt-utja  
Vala bátorságban.

Hire futott a csatának 
Széllyel az országban. 

Egy árva szó sem beszéli 
Mezei győzelmét,

M ind az egész Lipótváros 
Rozgonyi Czeczilkét.

— Mért agiroz olyan erősen az a Robicsek ?
— Kérlek ! . . .  er ist in dér Contremine !

II. A választás napján.
1. A b örzén .

— Nű hodjon áll?
— 195!
— Mit oz orongy-járodék ?
— Kibeszél orongy-járodékrul ? O M ezái!

** *
Dolfi Drehkopp. — Én sopán sok osztot nem 

értek, hojd o Mezái Mór és o Krausz Lojos oreság 
mért ki nem edjezi mogát edmásol ütvén proczentre?

** *

— Mi történik, ha egyik se nyer többséget?
H át lijjoíválasztás.

- H a ez még egy hétig igy tart, akkor a Lipót­
városból Lipótmező lesz.

** *
— Uraim! Én minden fogadást elfogadok, hogy 

Friedmann lesz a képviselő. En vagyok a Mezeitől | 
a búk-maker.

i
2. A v ig a d ó b a n .

Az előre hirdetett galopp-hangverseny várako­
záson felül sikerült.

Kezdete reggeli 8 órakor, vége esteli 9 órakor.
W agner megfordul a sirjában, mert az ő mu­

zsikája csak légy-zummogás ehhez a hangzavarhoz 
képest.

Száz rekedt kortes krákogása, ezer választó kia­
bálása, ötszáz fiakker örökös robogása. Éljenzés, ká­
romkodás, üvöltés, visítás. Részeg választók kara.
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3. Az utczán.
Házmester. — Hé kocsis! K it vár ez a három 

komflis ?
Kocsis. — I t t  a kis kocsmában ülésezik a Robi- 

csek-párt szükebb ezres bizottsága.
** *

Hány párt van itt voltaképen ?
— Öt. A Krauszisták, a Mezeisták, a Eried- 

mannisták, a Robicsekisták és az eszem-iszomisták.
Ez volt az alap-motivum.
A hangverseny fényesen sikerült. A közönség, 

különösen a lelkes eszem-iszomisták, hangosan kiabál­
ták : »Da capo! Ú jra ! Hogy volt!«

És a rendezőség, engedve a kényszerítő körül­
ménynek, az egész darabot megujrázta.

És fényesen bebizonyult, hogy Bürök-Szt.-Mihály 
és az ország legműveltebb és leggazdagabb választó- 
kerülete között egy borcsepp- vagy egy pecsenyemorzsa- 
különbség sincsen.

** *

III. A választás után.
A Lipótvárosban a pezsgő-élet megszűnt, kezdő­

dik a mindennapi karczos.
** *

A kortesek kétnapi szünetet kaptak, hogy akkor 
ujult erővel láthassanak dolguk után.

Legnagyobb irigység tárgya volt Robicsek, mert 
ő már délben esett át a bajon. A többinek esteli kilencz 
óráig kellett küzdeni csak azért, hogy azt nyerje, 
amit Robicsek már d. e. m egkapott: a minoritást.

** *
Mezei-kortes (Robicsek korteséhez). No, elbújhat­

tok a dicsőségtekkel!
Robicsek-kortes. — M it? Szégyeljétek magato­

kat ti! Nagyobb a mi kisebbségünk mint a tietek!
*5|í 5jí

— Kire szavaztál? Krauszra, Mezeire, Eried- 
mannra, Robicsekre? W ahrmannak ezek mind csak 
epigonjai ?

— De hogy epigonok! . . . epikohnok.
** *

— Bettelheim urnák három szép leánykája járt 
körül korteskedni, hirdetvén az uj megráltó születését. 
Ezek, ha nem is betlehemesek, de minden esetre 
bettelheimesek voltak.

** *
Uj figura.

A z eddigi tréfa volt csak —
Most kezdi él a Lépőid stadt.
A  quadrilleban — lám, mi fu r a ! — 
Következik u j figura.
N ekünk ujabb látványt szánt ö —
Most jö n  majd az: »en  a v a n t  deuoc ! «

** *

A  K A R Á C S «

M m W  ̂

m .  j P

A M i S i t i  is, a F á iik a  a? e jitik ss if tlll®  
Lajcsi, bácsi fcg „nyerni“,

O T Y F Á R Ó L ^

j l ^ ^ P p í é s  ̂  ¿ 3  o

i ' ÍIhW"

1 igy alkotják rr.ajá meg a. diadalmi bsvonu'.ást, ha, a



10 B o r s s z e m  J a n k ó . Deczember 25. 1892.

ID E W  T R O M B IT A
Mucsa megmozdult.

Vajay István, szerete tt képviselőnk, tegnap Mucsára 
é rkezett s azonnal tisz te lge tt özvegyünknél, hogy őt a 
kötelező polgári házasság ellen izgassa. Az arisztokrata 
úrasszonyok vezére csipkés háló rékliben fogadta a 
főtisztelendő képviselőt s lábait (sallangos czipő, varro tt 
talp) a kanapén pihentetve, csaknem másfél órán át tár- 
salkodott véle az egyházpolitikai helyzetről, társalgás 
közben sürün szagolgatva parfümös üvegcséjét. (Lapu­
illat ; ára 2 korona.) M iután főt. Vajay meleg elisme­
réssel szólott özvegyünk báli to ilettjéről és pap létére 
néki gyakran kezet csókolt, özvegyünk elragadtatva 
k iá lto tta : »Vesszenek az izraeliták!«  E  nyilatkozattal 
a kötelező polgári házasság sorsa el volt döntve. Özv. 
Kuczoráné azonnal értekezletre hivta községünk arisz­
tok ra ta  intelligencziáját. Jelen  vo ltak : Ködök Szapora 
Hajnalka (ultramontán), ruczaháti Tarjagoss Iliév (re- 
plubikánus), a szolgabiró guvernántja (W agneriána), Kupa 
Fenék Márton (Zichy Nándor gr. ismerőse), Cselke Juczi 
(Szapáry Gáza grófnőnél szolgált). A  lovar-egyletet Kecs­
kés András és a fia, a zsidó hitközséget Reb Menáchem 
Gziczeszbeiszer viselték kép. A  helyszínére to lak o d tak : 
> áji és Szróli. Az értekezlet botránnyal kezdődött. Szróli 
ugyanis azt inditványozta, hogy korelnökké özv. Kuczo- 
ránét válasszák meg. E  kvalifikálhatatlan indítványt az 
értekezlet többsége zúgással utasíto tta  vissza. Szeren­
cséje Szrólinak, hogy özvegyünk most az egyszer ta r ­
tózkodott az e lá ju lástó l; m ert ha ez bekövetkezik, izra­
elita polgártársaink el nem kerülik  a kidobatást. De 
az özvegy megelégedett azzal, hogy haragosan hátat 
fo rd íto tt Szrólin&k és előkelő tónusban ezt m ondta: 
»Fidoncz/« A  Szróli hibáját Sáji ü tö tte  helyre ama 
pótinditvánnyal, hogy özvegyünket ne kor-, hanem dísz- 
elnökké válasszák meg. (Hosszantartó zajos helyeslés és taps;)

Özvegyünk Vajay István karján  lépett az elnöki emel­
vényre, nyájas mosollyal köszöngetve jobbra és balra. 
Amikor strucztollas kalapját Kökény Pista, a főszolga­
bíró ur egyetlen fia segítségével a fejéről levette és az á 
la Grétchen frizura fonatai közül kicsillogott a diadémtű 
(a csendőr-hadnagy ajándéka), a csodálkozás moraja 
hullámzott a teremben. Szapora Hajnalka, akinek pedig 
számos főrangú u rra l volt viszonya, majdhogy m egpukkadt 
az irigységtől és a dölyfös Sáji, aki eddig azt ta rto tta , hogy 
csak az ő feleségének van igazi diadém hajtűje, szemei­
vel ravaszul hunyorgatva súgta Szrólimxk : »Hászt a gajte !« 
Az érdemleges v itá t Vajay István nyitotta meg, 
elmondva, hogy a kötelező polgári házasság veszedelem 
az intelligencziára, m ert megvalósulása esetén a grófi 
kisasszonyok nem mondhatják azt a zsidó legényeknek, 
hogy »P fuj/« — Özvegyünk ethikai szempontból u ta­

síto tta  vissza a polgári házasságot. K ét évig élt együtt 
a kajla ÁbrisstA; de nem tű rhette  tovább a féltékeny­
kedését. O tt hagyta. Amire a kalja Ábris két héttel rá 
feleségül vette a Giinsekrőgn lányát, Riifkebellát. Beszédje 
végén özvegyünk, a jelenvoltak zugó éljenzése közt, a le- 
lenczház mielőbb való fölépítését sürgette. -  Ruczaháti 
Tarjagoss Illésnek nincs bizalma W ekerle programmjához. 
A szónok részletesen elmondta a kabinetválság előzmé­
nyeit s kim utatta, hogy öt uti-biztosi állásért való 
folyamodásának rideg visszautasítása terelte  az ultramon- 
tánok táborába. Végül ünnepiesen kijelentette, hogy a pol­
gári házasság ellen fog szavazni. A hallgatóság fokozott 
figyelme közt szólott az idevaló orthodox zsidóság kép­
viselője : Reb Menáchem Cziczeszbeiszer. Beszédjéből kö­
zöljük a következő jellemző r é s z t : »K ütö tt Ábrohám 
o H ágárrol kütelezű pulgári hfizoságt ? Nem! És 
mégis volt nekik jerm ekek. Von o fűtisztelendű órnak 
felesége? Nincs von ! És mégis van gozdosszonya.« Sza­
vait a polgári házasság megátkozásával végezte. Szróli 
és Sáji szemlesütve hallgatták  a nyilatkozatokat. Tud­
ták , érezték, hogy ez az agitáczió, melynek hullámcsa­
pásait sinleni fogják nem sokára a fővárosban is, k izá­
rólag az ő személyük ellen irányul. Az értekezlet végül 
elhatározta, hogy proklamácziót intéz az országgyűlési 
képviselőkhöz. A proklamáczió ekként sz ó l:

1. H a  a z  u r  m e g s z a v a z z a  a  k ö te le z ő  p o l g á r i  h á ­
z a s s á g o t ,  s o h a  n e m  v e h e t  r é s z t  ö z v e g y ü n k  e s t é l y e i n .

2 .  K u t y á b ó l  n e m  le s z  s z a lo n n a .  S á j i b ó l  n e m  le s z  
s o h a  a r i s z t o k r a t a .

3 .  H a  m é g is  m e g s z a v a z n á  a  k ö te le z ő  p o l g á r i  h á ­
z a s s á g o t ,  n e  m e r j e  k ö z s é g ü n k b e  t e n n i  a  lá b á t ,  m e r t  a  
T a r i  f i u k  l e ü t i k .

ö z v .  K u czorán é k .  -f- v.
diste lnök.

(Zajos, h o ssz an ta rtó  le lkes  ta p s  és é ljen zés.)

Az értekezlet Zichy Nándor grófot táv iratilag  üd­
vözölte. Egyben megemlitem, hogy karácsony után meg­
kezdődik a Panama-botrány. Kolompár Mihály alcsuthi 
vajdának kompromittáló adatai vannak Tüdő Zsiga 
helybéli csatorna tisz titó  ellen.

ATHEDRAI BÖLCSESÉGBK.
—  A  m e r in ó - j u h o t  S z á s z o r s z á g b a  im ­

p o r t á l t á k  s o t t  e le c t o r a l - j u h n a k  n e v e z t é k  
e l, m e r t  o t t a n  t .  i. v á la s z t ó fe je d e le m  u r a l­

k o d o t t .
—  A  j ó t é k o n y s á g i  s t a t i s z t ik á t  m e l lő z h e t j ü k ,  a n n á l is  

in k á b b , m e r t  a d a t a in k  n in c s e n e k .
—  A  k ö z m ű v e lő d é s  h a s z n o s ,  d e  n e m  h a s z n á lh a t ó .
—  A  k ir á ly  le g ö r e g e b b  f ia  c s e c s e m ő  k o r á b a n  h a lt  m e g .

—  A  n e m z e t  o ly a n  tá r s a s á g ,  a m e ly  o t t h o n  la k ik .
—  A z  a n g o l  n y e lv  o ly a n  k i f o r d í t o t t ,  h o g y  h a  a z t

a k a r ja  m o n d a n i : B o \ ,  a z t  o lv a s s a  : D i c k e n s .
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In  Claudinm.
— 1892. K arácsony. —

I.

Húngara gens, patriumque solum sint sancta memento 
Quod tua, nostraque sunt — et peregrina fuge ! 

Roma peregrina est, non crux, non purpura vestis 
Amplexus matris, tollere, iura queunt.

Gloria gentis erit tua gloria, magne sacerdos ! 
Alternumque decus ! Hue tibi Roma negat !

I I .

»Pax est in votis.« Ergo cur bella parasti ?
»Romae bella placent« ; pax placet alma DEO.

Szemelvények a „M. H.“-ból.
(j: Pártvacsora. A Robicsek-párt vacsoráján hat­

ezer választó polgár vett részt. Volt szónoklat bőven. 
A vendégek csak hogy meg nem szökdöstek a szer­
telen szó-áradattól. K etten,m aradtak a teremben. Egy 
választó polgár és HO RV Á TH  GYULA. Ekkor ju ­
tott eszébe a választó polgárnak, hogy HO RVÁTH 
GY ULA még nemf beszélt. Fő- és ideiglenesen felelős 
szerkesztőnk a zajos, sokszor ismétlődő lelkes követe­
lésnek engedve, szólásra kerekedett stb.

ss: Hatszoros gyilkosság. Telefonon jelentették 
éjfélkor, hogy egy szegény tótot az Ördög-árokban talál­
tak meggyilkolva. Ezer meg ezer ember gyűlt össze a 
véres tett színhelyén. Csacsogtak, sugdostak össze-vissza. 
Csak éppen véletlenül jelen volt főszerkesztőnk H O R­
V Á TH  GYULA hallgatott. Ezt észre vette a tömeg s 
harsányan kiáltozta: »Halljuk H O RV ÁTH G Y U­
LÁ T !« Lapunk tulajdonosa a sokszorosan ismétlődő, 

! zajos követelésnek engedve, stb.

Reb Menachem Czicsessboiszer
szörn yű  á tk o z ó d á sa i.

— Oszmonja o pater Kneipp oz 
ű  küngyvibe : »So sollt ihr lehen !« 
Ógy éljen ű, mint hojd ógy fogok 
én élni, o hodjon ű monja o küngy­
vibe hojd én éljek !

— Oludjál te o te  egész éle- 
tedba olejan nyógodtan, mint ed 
lepoldvárosi képviselü-jelült oz 
üvé válesztáso e lű tt voló éczaka!

— Mekhotó jászdolokot zenge- 
deljenek te  fü lü tted !

— O Bozelkábon ledjen o te 
feleséged o lédi pá tranesz!

—  Sose kopjál te edjebt, mint 
jedzűkünvi elism erést!

— Óbból e bojószpedrűbül gozdogodjál te mek, 
omit o W ekerle oreság veszi évenkint te  tűled!

Viczmándi Kalembursky VicziMld
szóflczaviczamodásai.

(A  »K ö z p o n t i t  fü lk é jé b e n .)

? Van már a pán­
szláv és pan-germán kér­
désen kivül pan-ama 
kérdés is. (Brisson he­
gy ibéd !)

? A Panama-csator­
na tervezője, mikor szó 
volt róla, hogy őt is az 
enquête elé idézik, igy 
kiáltott fel: »Lesseps 
moi! Vous me faites 
suez avec votre canal.« 
(Csatornába veled!)

? A görögországi csa- 
torna-vállalkozás is ne­

hezen kapja már a vizet. Hja, difficile est adire Co- 
rynthum ! (Ez már tiirrhetetlen !)

? A lipótvárosi - ellenzéki pártvacsorán fogast is 
tálaltak. Maultasch et Comp. erre akasztották örök­
lött elveiket. (Hal-ált reá!)

? Keglevics István a cognac-gróf, Csáky Kálmán 
a Konyik-gróf. (Konyakoljamk meg!)

R é g i s é g ,

(Lelte Dr. Koroghy Bendö a Gellérthegy minapi omla- 
dikai között egy kőbarlangban.)



B o r s s z e m  J a n k ó . Deczember 25. 1892'.

Csodabogár.
L ip ó tv á r o s i k o r te s-k ö tte m én y . —

(Nagyon 8s;ép.)

1892 decz. 20.
P á r tk ü z d e le m , p á r t r a j o n g á s ................
M ié r t  e  h a r c z i  d a l ?
C sö n d es, ip a r iiz ő  fö ld ö n  
A z e lv  tá n  s z é g y e n t  v a l l  ?

N a g y  em b e r  d r á g a  h a g y o m á n y á t  
T ö rp e  n é p s é g  m e g ta g a d ,
É rd ek  h a lo t tv ir á g - fü z é r é t  
B ú t  p r ó k á to r  fe jr e  k a p .

M in t a  lo m b o n  a m a d á rk á k ,
Z e n g ik  m á s u t t  s z iv e k h e z :
» H a r c z  le g y e n  a z  ö r ö k s é g é r t ,
» D e  c s a k  e lv é r t  t e g y e d  e z t !«

» lm  a  h a r c z o t  f e lv e s z s z ü k  m i,«
» V a r á z s é n e k  le s z  a  v é g e . « ...................
K is  m a d á rk a  e lz e n g e d  m a jd ,
I t t  s z e p lő  e lv h e z  h o z z á  fé r t-e  ?

I t t  le lk e s ü lv e  z e n g  a  h a r c z ,
K o r o n á é r t : p á r t je lö l té r t ,
É s  h a  e ln y e r é n k  a  d ia d a lt  
E ln y e r é n k  a  fé n y e s  r e m é n y t  !

»TJgy h á t  f e l  t i  p á r tv e z é r e k  
» S z á llj  f e l  s ík r a  p á r th a r c z o s  !
» V é r v ir á g  —  h a lá lo s  — n ő j jö n  b á r ,
»D e  é l ie n  s o k á  Krausz Lajos !«

F. E.

Z E R K E SZ T Ö Í ÜZENETEK,-
| Q  C a lig u la . B o c s k o r o s  e lm é s -

sé g . —  N ev ető . A z  e ls ő k  jó k ,  
d e  c s a k  g y ü lö l s é g e t  o k o z n á ­
n a k . —  T ó b iá s . E z ú t ta l ,  s a jn a ,
le h e te t le n .  — F . IS. H á t  b i ­
z o n y  ö n  is  e lb u k o tt .  D e  a z é r t  
ne h a g y j a  m a g á t .  L é p je n  fö l  
m é g  e g y s z e r , de m á s  p ro -
g r a m m b e s z é d d e l. — W. F . H a  

e g y  p a p  f ity m á lv a  b e s z é l a  t i s z te s s é g e s  n ő k r ü l, e z  n a g y o n  szo -  
m o r itó . A  s z e r e n c s é t le n  k is  l ie c z k á p lá n  n y ilv á n  m é g  i ly e n e k  
tá r s a s á g á b a n  n e m  fo r d u lt  m e g . —  S rk sr , B e le “k e r ü l. —  P . t is z t .  
A k k o r  m e le g é b e n  k ö l lö t t  v o ln a . D e  ta lá n  k e r ü l m é g  a lk a lm a .  
K ö s z ö n e t .  —  H . I .  H o z ta  I s t e n  ! » S p á t k o m m t I h r  I s o la n i ,  d o c h  
I h r  - k o m m t.«  J e le n  s z á m u n k a t  d is z e s it j ü k  v e le .  — „M ea  
c u lp a .“ M ár fö l v o lt  j e g y e z v e  n á lu n k . — S .  J .  A  » s za b a d ­
e lv ű «  M .-p á rt » N a g y s á g o s  S. G. k e r e s k e d ő  seg é d «  u r n á k  a  s z a ­
v a z a tá r a  n a g y  s ú ly t  v e t h e t ,  k ü lö n b e n  n e m  k é n y e z te tn é  i ly e n
h y p e r c z im e z é s s e l .  — B l. C z ic z e sz b e is z e r t  k o m m e n t á r r a l ! M ár
m é r t  n e m  in k á b b  h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  ? —  L .  A . B a j t a  l e ­
szü n k . —  Sz. P . K ö s z ö n e t te l  v e t t ü k  s ö r ö m m e l k ö z ö ljü k .  
Iszk rtli. F ű s z e r e s ,  c s íp ő s  b o r s sz e m e k . M ié r t  o ly  r itk á n  ? — S . Gty. 
T á n  r ö s t e l t e  a  s a já t  n e v é b e n  b e k ü ld e n i ? J ó l  t e t t e .  —  M . («}'. 
V ig a h b a k a t  k é r ü n k . — U r su lu s . A z  e g y ik e t  m e g r a jz o lta t j u k .  —  
rd. N in c s  é le . —  T . M . N e m  a  m i la p u n k b a  v a ló . A z  5 k r o s  b é ly e g  
á r á t o d a  a d ju k  v a la m e ly  s z e g é n y n e k . K ü lö n  le v é l  Írá sá r a  n e m  
é r k e z ü n k . —  „ F ig y e lm e z te té s .“ A  L ip ó tv á r o s b ó l  e lm é s e b b  k ü l ­
d e m é n y e k e t  v á r u n k . —  V ék a . N é h á n y a  b e v á lt .  C sak  p e r c z e g -  
t e s s e  to v á b b  is  v id á m a n  a z t  a  f ió k  i s t e n n y i lá t ,  a m e ly n e k  h é t ­
k ö z n a p i n y e lv e n  t o l l  a n e v e . —  F . S . P e r s z e , h o g y  a m in t  
k in ő t t  a  g y e r e k  a  » Kis Lap«-b ó l, m á r  n e k i  Z o la  k e l l .  V é r  
s z e r in t  v a ló  ivó , ig a z i  m ű v é s z  le g y e n  a z , a k i  a  n e k is e r d ü lt

g y e r m e k e t  v is s z a b ü v ö lje  a b b a  a  fo g a lm i,  k é p z e le t i  s e r k ö lc s i  
k ö r b e , m e ly  n e k i  v a ló .  E z  a  v is s z a v a r á z s o lá s  k iv á ló k é p e n  s ik e r ü lt  
Donászy E e r e n c z n e k , k i  é p p  o ly  ta r ta lm a s  m in t  v o n z ó  k ö n y v e t  
i r t  a z  é r e t t e b b  if j ú s á g  sz á m á r a . C z im e  : »Egy magyar diák élete 
Mátyás király korában«. T ö r té n e lm i a la p o n  a  le g k a la n d o sa b b  
s a m e lle t t  fö lö t té b b  ta n u ls á g o s  é le t e  v a n  i t t  r a jz o lv a  e g y  d iá k n a k .  
A  k ö t e t e t  p o m p á s  r a jz o k  é k e s ít ik .  A  szé p  é s  te r m e te s  k ö t e t  ára  
3 fr t  50  kr.

F e le lő s  s z e r k e sz tő  C S I C S E I t l  B O U S .

A z  1890- ik i  b é c s i m e z ő g a z d a s á g i és e rd é s z e t i  liif il-  
l i f f t s o i i ,  a  cogtinc-g.v<irif&s (e r é n  e l- 't t  I t iv f t Jó  « r é t im é ,  
n y .  i é r t  d ís z o k le v é l l e l  k i .  ü i i t e t c l t ,  r é g i  s h í r n e v ű

Gróf Keglevicli István-féle
P K O H O N T O R I  (6202)

■**, és -* * * •*

O  o  g 1 n  a- c
m inden iitt kapható .

A »Kis Lap«, e legrégibb, legszebb gyermekujsá- 
gunk díszes előfizetési telhivása van mellékelve lapunk 
mai számához. Közel negyedszázada, hogy a »Kis Lap« 
vezet a magyar gyermekirodalomban ; azóta sok verseny­
társ követte, mindannyi a már tö rt csapáson, de Forgó 
bácsi (Ágai Adolf), a szerkesztő mindig rajta  volt, hogy 
lapja járjon elöl. A jövő évben is kitűnő Íróktól, köz­
tük Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, Kozma Andor­
tól, Tóth Bélától, Rákosi Viktortól, Herczeg Ferencztöl 
sat. fog közölni érdekes elbeszéléseket, azonfelül ismeret­
terjesztő czikkeket, költeményeket, mind művészi rajzok 
kíséretében. Újévtől fogva a »Kis Lap« alakja meg­
nagyobbodik, azonkívül kéthetenkint színes rnümellékletet 
ad oly kivitelben, melyhez hasonlót m agyar ifjúsági lap 
még nem nyújtott. A talány-megfejtők közt pedig, hogy 
a sok fejtörésért megjutalmazza és tovább buzditsa őket, 
érrékes könyvet vagy dísztárgyat fog kisorsolni, egy az 
év folyamán nagyobb értékű tárgyát is, mely kellemes 
emlékül szolgál majd a nyertesnek. Azonfelül előfizetési 
ára egyharmadával lesz olcsóbb, m int eddig volt, hogy mi­
nél szélesebb körökbe eljuthasson. Tartalm át és kiállí­
tását tekintve, aránylag ez lesz a legolcsóbb magyar 
gyermekujság. Aki a gyermekeknek karácsonyra vagy 
újévre kellemes meglepetést akar szerezni, rendelje meg 
az Athfnaeumná.1 a »Kis Lap«-ot.

Gyermekeink szám ára á  legjobbat! K i e z t  a k a r ja , k i  
n e m  a k a r  k ö n n y e n  tö r é k e n y  já t é k s z e r e k e t  v á s á r o ln i,  k i  
a  g y e r m e k e k  j á t é k a  f e l e t t  g y ö n y ö r k ö d n i  
a k a r ,  s ió v a l ,  a  k i k e d v e n c z e i s zá m á r a  az  e l is m e r t  le g jo b b a t  
k ív á n ja , a n n a k  a B i c h t e r  F.  A d .  é s  t á r s a  b é c s i  e z é g  
k é p e s  á r je g y z é k é n e k  á t t e k in té s é t  a já n lh a t ju k . N e v e z e te s e n  
m in d e n  a n y á n a k  k e l le n e  e z e n  á r je g y z é k e t  f ig y e le m m e l á t o l ­
v a s n i  a  k a r á c s o n y i a já n d é k  b e v á s á r lá s a  e lő t t ,  m á r  a z é r t  is ,  
m e r t  e z e n  k ö n y v e c s k e  in g y e n  é s  b é r m e n te s e n  m e g k ü ld e t

A k ö z m ű v e lts é g  h o z z a  lé tr e  e  k ü lö n le g e s  g y ó g y s z e r e ­
k e t ,  m e ly e k  la s s a n ,  d e  b iz to s a n  h o n o s u ln a k  m e g , m e r t  a  
m ü v e it  k ö z ö n s é g  m a n a p s á g  m á r  k é p e s  v is s z a u t a s í t a n i  az  
o ly  k é s z í t m é n y e k e t ,  m e ly e k  u j ,  h a n g z a t o s  n e v e k  a la t t  o ly  
s z e r e k  k e v e r é k é b ő l á l la n a k ,  . m e ly e k e t  a z  o r v o s i tu d o m á n y  
m á r  r é g  e lv e t e t t .  A  S a n ta l-M id y v m e ly  k iz á r ó la g  c s a k  t i s z ­
t a  s a n t a l - o la j a t  ta r ta lm a z , e ls ő  so r b a n  v a n  h iv a t v a ,  h o g y  a  
f ia t a l  e m b e r e k e t  m e g ó v ja  a  c o p a iv a , c u b e b a , t im s ó  é s  t e r ­
p e n t in  k e v e r é k e i t ő l ,  m e ly e k  a  ta r ta lo m  m e g n e v e z é s e  n é lk ü l  
jö n n e k  fo r g a lo m b a  s  a  h e ly e t t ,  h o g y  a  b a j t  g y ó g y íta n á k ,  
m é g  g y o m o r b á n ta lm a k a t  id é z n e k  e lő . A  S a n ta l-M id y  k a p ­
h a tó  T ö rö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r tá r á b a n  k ir á ly - u te z a  1 2 . (6 9 6 )



Fslviláíosodott n  agyarom!
ím e ! a jelen kor­

nak legújabb vív­
mánya : az előfize­
tési automata, az 
önműködő prenume- 
ráns-fogó!

Aki a fej száján 
2 frtot (4 koronát) 
bedob és azután az 
oldalfiókot kihúzza: 
kap egy évnegyedre 
¡zóló élczlapot.

Tessék élni vele, 
hogy élhessek én is.

BORSSZEM JANtÓ,
az önm űködő élczlap  feltalálója.

Az 1893. év január 1-vel uj előfizetést nyi­
tunk a »BORSSZEM. J.vNKÓ«-ra

A „BORSSZEM JANKÓ ‘ előfizetési ára:
N e g y e d é v r e ................. 2 fr-.
Félévre.........................4  I r t .

Az előfizetés mentöl előbbi megujUását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon be.

A „Borsszem Jankó kiadó hivatala
Barátok-tere » A thenaeum «-épület.

Rendkívüli fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A csárBZ. és kir. szab. P o te a ta to r-ra l gyógyulhatnak a férfiak rög­
tön, tartósan és minden utóbajok nélkül, még oly esetekben is, 
hol semmi sem használ ; még több évi gyengült vagy elvesztett 
erő is helyreállíttatik (külsőleg észrevehetetlen, garantírozott 
ártalm atlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód). Híres tanárok 
elismerő nyilatkozatai legmelegebb orvosi ajánlások és alaposan 
kigyógyultak ezernyi hálairatai érdek nélkül tanácsolják a cs. és 
kir. szab. F o te n ta to r  alkalmazását. Maradandó eredmény. A 
küldés és csomagolás discrétióval. Tartalom és származás felismer- 
hetlen. Dr. A . L T M A N N  K Á RO L Y , Bécij, V I I . ,  M arla - 
hilf©r»traas© Nr. 70. Felvilágosító röpiratok kivánatr
Ingyen és bérmentve küldetnek, 'W

Legújabb! Legújabb!

X zx t o zi a
aczélliangokkal,
változtatható aczél j  át éli lapokkal és kor­

látlan  műsorral. (5943)
Ezen uj találmáuyu baneszerrel minden előzetes tanul­
mány és zenei s mer cl nélkül száz meg b y á i tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.

Ára 10 frt, a kótalapok darabja 30 kr.
Megrendelesek az árak elttleges beküldése mellett vajry 

utánvéttel foganatosíttatnak.

(712)

.¿ V la p it ta to tt  ÍST 'S . Megyeházak, üléstermek, községií*és
más hivatali Irodák és egyleti helyi­

ségek részére!!
!Ü felsége a király és 0 felsége a .királyné

olajfestmény-arczképei
az 1879-ben alapított, jutalomdijazott műtermemben 
legfinomabban és művészi kivitelben készíttetnek 
el. O M s íg e  «1« feM iniény n m l i ^ p e  «  mn- 
{ f i n r  lo  i ü t o r n o k  v « (fy  o s  I r f t k

a b o r i i " k i  e í j e i i r i i l i í i b n i i ,  életnagy- 
ságu alakban vagy mellképben, tetszésszerint meg­
rendelhető. Kérdésekre bérmentett válasz azonnal 
adatik.- Ugyszínte készíttetnek b á r m c  y  b e k ü l  
d ö M p r tN s ^ ^ z e r in t i  arczkép után életnagyságu 
olajfestményarczképeli (mell-, térdképek és egész ala­
kok', melyarczképek a le g ^ se b b  sz o b a c lis * i  képe­
zik és fölötte,'alkalmasak hAsen* u í v .  é s  - z ü -  
letéMBinpi valamint más ünnepi ajándékul és f t r t ik  
( i ni r  liiil szolgálnak (különösen • l l i i in .T la k r d l ) ,

Legszebb és legelmésebb
a  j á n  d é  ls : I
(Arczképek karácsonyi m eg­

rendelésekhez m ielőbb beküldendők.)
Az arczkép hibátlanul küldetik  vissza. Hü hasonlatosságért szigorú kezesség. Továbbá 

elfogadtatnak mindennemű és nagyságú egyházi képek finom és leggondosabb elkészítésre. 
|D 9 n Számtalan hízelgő, elismerő levél bárki által megtekinthető. Árjegyzékek k ív á ­

natra ingyen és bérmentve (73<h

K r K t i Grosse
festő műterme PfarrgflS . 3.

U C g  B JjV  l

karácsonyi

v é g e l a d á s
díszműáru kereskedő

összes raktáron lévő diszmii tárgyait 20— 5 0 °/o árleengedéssel.



A legczélszerübb 
• / ■ r • ■ r

kaphatók

F U C H S J A K A B
ISIT kosárfonodájában "T#®

Budapest, üaris-Toaziár.
ajánlja dúsan fe lszere lt raktárát m indenféle disz- és használati 

czélra szánt

kosarakat, valamint bambuszMor, 
gyermek“ és babakocsikat. Kótatar- 
tók,papir- cs munkakosarak,virágáll­
ványok, fatartókosarak, utazókosarak

a  legnagyobb választékban.
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

SZABADALMAT uj találmányokra kiesz­
közöl és értékesít

B E R G L  S Á N D OR
szabadalmi és m é rak i ¡rodáji 

B ú d  a p e s t ,  V I ,  A a d r á s s y - u t  3
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt1 *. (657)

Veíocipcdek.
Árjegy 
zék 10

ik r. bé­
lyeg­
ben.

KepviBeltetés kerestetik. (684’ 
H. Bock, Bécs, III. H auptstrasse.

KAfiy*KRQK-fCSfl- j;E6HiHgS3BB ¿3 tIBHIBB H1BMEVÜ ÚRAŰ2lÉtT

. a - -

ÖRAK.ÉKSZEREK 10-évljórjllással
RESZLETFIZETESRE

’Képei árjegyzék bérmairtvg» JavitágJfe poftíosatt jgtE ff«liei«fc.

H abits ^Vntul
h a n g s z e r é s z ,  k ü lö n le g e s  ozlm ba*  
lo m b é s z i tő  BUDAPEST, Erzsébet-körut 
42. szám ajánlja szakszerű tapasztala­
tai szerint tökéletesbitett saját készítésű

czimbalmait
valamint mindennemű vonós hangsze­
reit. A z  á r a k  l e g j u t á n y o -  
■ a  b  b a  k . Javítások gyorsan és olcsón 

tel jesitte tnak . (677)

* Eredeti párlat *

Gummi- és balhólyagok
felülmuihatlan, kitűnő minőségben, tuczatja : l, 2, 3, 4, 5} 6,1 é t 

8 frt. Gyors szétküldést diszkrét módon bárhová eszközöl

IE2© I £  T„, speczialista, 33éCS,
IV., M argare'lienstrasse 7.

Első és legmegbízhatóbb ezég ezen a téren. Legjobb és le rszo - 
lidabb kiszolgálás. Kimerítő árjegyzékek ingyen és bérm entva 

és zárt borítékban F

(709)

EgyedUII képviselete Osztrák- Magvar - 
országon a legnagyobb különieytm- 
négekben felíUtnulhatlan páriái 

ezégnek (783;
„F. BERÜUERAND FILS-“ 

Jótállás mellett valódi párisi „kOlon- 
legessegek" gummi es halbólyag tuczatja 3 frt — 6 frtig Újdon­
s á g !! balhólyag gummi széllel 4 írttól B frtig. Bouts am ericains 
(Capotreí) 3—0 frtig. U j! Pely pórus női óvszer 2 frt. Párisi hölgy- 
szivacekák 2—5 frtig. Megrendeléseket díSCreten és gyorsan eszközöl

I S I E I j S X X  J .  cs. es kir. szab. gyáros 
Budapest, koronaherczeg-n. 17. Bz.a(szervir,ák-palotá,ja).

A ljegyzékek  k ívánatra  Ingyen bérmentre.

Uraknak,
I Az újkor legszebb találmánya a cs.és k szab. galvano-villanyos I 
I készülék ,.R e f le o to r* ‘, melv a »esten é s ^ v é  tlenül hordható, ] 
I s a nemi gyengese« telgyengült férfierő) el len ha még oly idült I 
I is, kitűnő sikerrel alkalmazható. A ,,Reflectoru minden állam t ] 
I bán sz badalma/ va van, és sok arany és ezüst éremmel kitün-1 
I tetve. V o lta  d r . r e n d s z e r e .  A készülők, mely kezesség mellet-1 
I ártalm atlan, kényelmesen a n  elibon is hordható. Orvosok min-1 
[ den államban folyton ajánlják. Röpiratok képpel és használati j 
1 utasítással ingyen ( á rt boii'ékban 10 krajezáros bélyeg t ékül- j 
I dósé mellett) kaphatók a cs. és k. szabadalom-tulajdonosnál! 
I A n g e n f e ld  J . ,  elektro-technikus, Wien, I., Sclmlerstrass* '8 . 1

(704)

*  E S T E R H Á Z Y  C O G N A C
mely tiszta borból készül s ezért a közönség; legkedveltebb itala

mindenütt kapható.
SZözponti irod.a: Budapesten, 'Kij.lső Váczi-ut 2 3 . (725)



B u d a p e s t i  H í r l a p
Főszerkesztő és laptulajdonos:

R Á K O S I  J E N Ő .
Belső dolgozótársak : Alexander Bernát, Balogh Pál, Balla Mihály segédszerkesztő, Balázs 
Ignácz, Beöthy László, Béla Henrik, Berényi László, Bernáth István dr., Csapodi István dr., Fer­
rari Griuseppe (Turin), Flammarion Kamill (Páris), Hei'CZeg Ferencz, E. Illés Károly, Inczédy 
László, Kaas Ivor báró, Kern Aurél, Proff Kocsárd báró, Rákosi Viktor, Sebök Zsigmond, Somogyi

Ede, Székely S. (Pária), YasskÓ Elemér.
Z I L A H I  S I M O N ,  (  S A . i  r i I A V  F E R E N C Z ,

k ia d ó h iv a ta li igazgató .

-wwwwvhr.i»^iwi#wwviVVWW UVVWUW^VW t»AWmillJ|UUWUUWIt*W *.IW»^WVWUUUUWIAJUUWWWUWUMUUVA/Wm

fe le lős szerkesztő.

E l e f i z e t é s r e
hívjuk fel tisztelettel a n. é. olvasóközönséget a Budapesti Hírlap 1893-iki évfolyamára (Xlll-ik évfolyam).

A z újságo lvasás m a m ár közszükség. A z ú jság  értes íti és tá jék o zta tja  a n a g y  közönséget m indarról, a m i nap-nap után a 
p olitik a , az irodalom , a m ű vészet, a gazdaság  terén  tö r tén ik  és ú g y  az egyesek n ek , m in t az ö ssz e ség n ek  érdekébe m élyen  belevág.

A  Budapesti H írlap elm on d h atja  m agáról h ab ozás n élkü l, h o g y  a h a za i h irlap irodaloin  fe jlesztése  terén úttörő szerepet vitt
és az u jságcsiná lás m esterségéb en  elsőrendű tén yezővé  vá lt. A  Budapesti H írlap isk o lá t c s in á lt arra nézve, h o g y  m ik én t kell a nagy
olvasóközönséget gyorsan , ü g y esen  és te tsze tő sen  k iszo lg á ln i és a szerén yte len ség  vádja  n é lk ü l e lm ond hatja  azt is, h o g y  az övé az érdem  
abban, h o g y  m a m ár a h a za i n a g y  o lvasóközönség a lig  le h e t  e l újságo lvasás nélkü l.

A  Budapesti H írlap e m e lle tt  soh a  sem  ism ert és nem  fog  ism ern i soha sem  p o litik a i, sem  társadalm i kérdésekben részre­
h ajlást. M indig a t isz ta  iga zsá g o t k eresi és m in d ig  csak  a t isz ta  igazság  keresése  suga lm azza  p o litik a i és társadalm i czikkeinek tarta lm át.

A  Budap sti H írlap nem  h iva lk od ik , m ik or m agáról h ird eti, h ogy  a lege lterjed teb b  ú jság  M agyarországon. E zt m in derek ,
a k ik  e kérdés irán t érdek lődnek és a k ik n ek  m ódjukban van  a d o lgok nak  u tá n  já rn i, k é tség te len ü l tudják . És ez a körülm ény az, a
m ely  a Budapesti H írlap ot abba a he lyzetb e  hozza, h o g y  a legk iterjed teb b  közönséget hozza  lé tr e  az összes m agyar in telligen s olvasók  
k özt széles e hazában  és h o g y  e közön ség  ig én y e in ek  leg te tézetteb b en  m egfe le lh essen .

A  Budapesti Hirlap-nak vann ak  ö sszek ö tte tése i az egész v ilágon  ; és p ed ig  m egb ízh ató , szavah ih ető  és lelkiismeretes meg­
b ízottak  íCltal és íg y  in form áczió i m in d ig  h iv ek  és b ecsesek ; a m elle tt  sem  pénzt, sem  fárad ságot n em  kim éi akkor, ha  arról van a szó, 
hogy  a h írszo lgá la t terén  e lőkelő m u nkát k e ll végezn i. T eleg rá f és te lefon  óriási tev ék en y ség g e l m ű ködik  a Budapesti Hírlap szolgálatá­
ban és a m it a m odern u jságcsin á lás teh n ik á ja  a m ai nap ig produkált, az m ind m eghon osu i a Budapesti Hírlap keretében.

Most épül a Budapesti Hírlap ujságliáza
a népszínház közelében, József-könit 5. sz. a. nagy három em elete8 ház ISökk Szilárd-utczai oldalán. Ez a ház élő tanúbizony­
sága lesz annak, hogy m ire viheti az az ú jság , mely keűvencze a nagy közönségnek, (le egyúttal tanúságot is tesz arról, mivé 
fejlődött már a_ hazat hirlapírodalom . Egy fényesen berendezett m agas souterrain helyiségben lesz a nyomda m űhely, a hol 
n é g y  ó r i á s i  r o t á c i ó s  (közte kettő, mely egyszerre nyom, f ö l v á g  és hajtogat egy huszonnégy oldalos Buda­
pesti H ír la p o t) óránkiat 14—15,000 példányban szórja ki a lap egyes példányait, és viszi föl transzportör segítségével a m a­
gas földszinti expedíció helyiségeibe, m elyek kiegészítő i a nagy bankok m intájára berendezett kiadóhivatalnak. Első em eleten  
tizenkét fényes szobában a szerkesztőség, m ásodik em eleten kényelem m el és czélszerüen berendezett nagy és tágas szedőtermek  
és a stereotip ia , a harm adik em eleten m egfelelő lakások.

Ilyen lesz a B u d a p e s t i  H í r l a p  nagy, három emeletes ujságháza,
a melybe jövő nyáron, Isten seg ítségével, beköltözünk. A nagy és díszes hazai m üveit olvasóközönség lekötelező p ártfogása  
bennünket abba a helyzetbe hozott, hogy a modern tehnika vívm ányaival fö lszerelt kényelmes és sa já t otthonunkban c si­
nálhatjuk azt a sokoldalú ú jságot, m elynek minden sorát a faj- és hazaszeretet, az igazságérzet és haza és emberek irá n t való  
kötelesség tudata d ik tá lja  to lln nk ba; ini ezt a/.zal akarjuk m egháláln i, hogy olyan újságot adunk a tisztelt olvasók kezébe, 
mely tökéletesség  dolgában vetekedik minden hazai és külföld i lá rsá v a l. Ez fi mi programmunk, ez a mi Ígéretünk és ez a mi 
törekvésünk m ost és m indenkorra; ú jságot adunk a publikumnak csak, és iparkodunk jó  és tökéletes újságot adni.

A z előfizetési föltételek a  következők:
Eg-y hónapra 1 írt, 2 0  kr. 
J V e g - y e c L é v r é  3  „  5 0  „

F élévre  
Effész évre

koronákban fizetve term észetesen két koronát szám ítva egy forintra.
Legújabb regén yü n k et, Herczeg*i korona, ir ta  Beiliczkyné-Bajza L enke, m elynek k özlését deczem ber hó 6 -án megkezdtük s 

m elyet jan u ár  hó  1 -én belépő uj e lőfizetők  is  m egkapnak és ped ig  az addig k özö lt részt kü lön  lenyom atban.
H elyb en  az előfizetésről szóló  n y u g ta tv á n y t az ú jságk ih ord ó  v iszi a házhoz, ennélfogva egyszerű te le fon értesítés vagy le v e ­

lezőlapon n y ilv á n íto tt k íván ságga l in tézh ető  e l az előfizetés.
V idékről legczélszerübb  a p o stau ta lván yon  va ló  előfizetés. Czim :

Budapesti Hírlap kiadóhivatala, Budapesten, IV., kér. Kalap-utca 16.
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ÜDIII
és halhólyagok, franczia gyárt 
m ány (ártalm atlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapo' 
által magbeszól ve és kölönfJse 
ajánlva. T uczatonkint 60 kr., 1
2., 8., 4 és 5 frt. — C 'á p o t t e  
A m e r i c a  in s  tcztja 2 frt S »  
f e t i  S p o n t r e s ,  női óvszerek 
Prof. L ister módszere, tcztja 1.
2., 3 és 4 frt. U.f < lo u s& £ O k . 
P e ly p o r i iN  a v a u t a g - e  1 frt 50. 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel b ir nagy ked*

veltség m iatt. Valódian csak

F E IT E L  L IP O T -nál
kapható. W ie n ,  I . ,  E ä r n t n e r -  
• t r a a s e  Nr. 63 T. cs. k. kér *-
kedelmi törvényBzékileg bejegy* 
zett ezég és P A r i s ,  13 . R i h n  
p e t i t e s  E c u r ie N ,  készpénz 
vagy u tánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 

ta-collectio 1 frt 80 k rt Magyar 
levelezés <708)

WEISZ S. és fia
BUDAPEST, K irá ly-uteza  ,

Legnagyobb raktár tá jt- ésj 
borostyáuárukban. (75«j

B é g i  t a j  t p i p á k . ]
•mily nagy mennyiségben, legina- 
labb árak  m ellett m egvétetnek.

Az A t l t t - i i i i e u n i  könyvkiado-biva 
talában Budapest, Ferencziek-tere  
(Athenaeum-ópület) s általa-m inden 
hiteles könyvkereskedésben kapható

olga m m
Regény.

I r t a : K e r e s z l s z e g i i y  E t t a  
Ar a  1 f r i  50 kr.

C seh
gránát-ékszer.] 
AUGUST GOLOSCHMID & S0HH1

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

Prag (Csehország) Berlin  
Zeltnepgasse 15. F r ie d r is h s tr . 175

Á rje g y zék  '9 a
; 1000 legújabb mintájú képpel irigyen I  

és bérm entre. 691

Előfizetési felhívás
a

„  ‘M a g j / a r  'ß a j d r “
c z i m ü

legszebb magyar szépirodalmi divatlapra.

A já n lja  a t. ez 
k ö n y v n y o m d a ln la j-  

don os u rak n ak  va la­
m in t a nagyérdem ű  

k özön ségn ek  m in ­
d en n em ű  h orgau y- 
k ép ed zése it,

liorpnylílicliéket
fo ly ó ira to k , á r je g y ­
zékek , h i rd e té s e k
stb. szám ára, a le g ­
k itű n őb b  k iv ite lb en  
s a leh ető  leg ju tá - 
nyosab b  árak m el­
le tt .

V id ék i m egbízások  
u tá n v éte l m elle tt a 
leg p on tosab b an  te l-  
je s itte tn e k .

U g y a n it t  olajnyo­
matok is  k é s z ü le t­
n ek  k őn yom d ák  szá­
m ára. (723)

Egyetlen hazai divatlap, melynek képei Parisban készülnék.

Sf* Színes divatkép-melléklet.

Előfizetési dij negyedévre 2 frt.
Az előfizetési összeg leycz ta rübb en  postautalvánnyal

Tessék

A Magyar Basar kiadóhivatala
Budapest, Ferencsick-tere 3. ss.

■ B B B M

kérn i!

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában B udapest, F eren ­
cziek -tere, (A tb en aeu m -ép lllet) s á lta la  m inden h ite le s  

kön yváru snál k a p h a tó :

O L G A  G R Ó F N Ő .
R egén y .

Ir ta :  KERESZTSZEGHT ETTA.

Ára I Irt 50 kr.

saaapasi?
DOHA NY-UTCA 10 

S 3 S IP-UTCA 10 .



A jó ked v  k ia p a d h a ta tla n  fo r rá s a .

(^Z3e tij-o^juLorrv  x  ri^L  £óóre< ft U)

Kapható a kiadónál

Athenaeum könyvkiadóhivaíala, Budapest, Ferencziek-tere 3. 

és minden könyvkereskedésben.



E l s ő  m a g y a r

rázvéiiy-serfő/Mének
egyedü li

t
íi 

0 

b 

R

raktára
* FLKISSNER J.

KŐBÁNYÁN, (Budapest mellett).
Ajánl a t. ez. m agánfogyasztók és továbbárusitók- 

nak, legiubb hirii k i v i t e l i  p a l a c z k  s ö r e i t  — na­
ponta f r i s s  f e j t é s b e n  a les'kedvezinényesebb feltété  
lek mellett. Ú gyszintén „ P a s t e u  r “ - f é l e  m ódszer sze­
rint frtafttt k iviteli p a l a t z k  s ö r t  — két havi tartósági 
jótállással.

Á rjegyzékek kiván*tra ingyen és díjm entesen kül­
detnek.

Fióküzlet a főváros részére:
VIII., E s t e r h á z y - u t c z a  6. szám,
a h o l  r e n d e lé s e k  10 p a la c z k o n  fe lü l a  h á z  d i jm e n te s e n b a  

s z á l l í t ta tn a k .  (6 2 2 9 )

(756)

Újdonságok! *
Athénjai tüz-email.
Croquis de ro 
ilnn^pi »jíindél

3 - o b e l i n  f e s t é s .

—  ̂ P laszta munka.

,  Időtöltésre!«te. X
mimikri Ura ajftiilliiitrik.

lltasitá^ok é-í Aíjc^yxékck ingyen. Azonkívül
B Rajz- és vizfestési sztrek. L Em ail-festés. M ajolika-után- 
B  É p ítési és m űszaki kellSkek. zás. B roncze- és fafestés. 
D O lajiestési szerek. U tán z o tt üvegfestés. (744) 
F  C otillon- és báli o z iliek . H P hönix  sokszorosító-lapok.

SeefeMnerJ L.£:£üí Budapest.

Az elalvás ki van zárva.
H o'g a n y  é b r esz tő  ó r a  csaknem  2 0  cm. 

m aga díszes n ik el köpenynyel, 1  f r t  
95  tr. örökös naptárral 2  f r t .  É jjel 
világító 40 kr.-ral drágább. —  F érfi és  | 
n ői (se ltórá li rem ontoire szerk ezet; tar­
tós (yári jegy. K ristá ly  üveg, másodpercz 
mutrtő s töm ör njezüst köp en ynyel 4 frt. 
Hárilas köpenynyel 5 frt. H organy szer­

k ezettel s hármla köpenynyel í) f r t .  — K a k u k ó ra  
ütőm üvei */t métír hosszú dús faragvánnyal, 6  frt. — 
K ak u k  és f i i r j j l ,  ütő és ism étlő szerkezettel 1  mét. 
hosszú  18 frt. Fai óra ütőm üvei 2 ‘/ i  frt. R ugó fe lh ú ­
zással 4 '/i frt.

Valódi 14 karatos arany jegygyűrűk , erős 
darabja 6  fr t .  -  2  s v l  j á t á l l á s .

Eiiil 31ayer
i c s ,  I  S c h o t t c u r l i u

Kérni gyári árjegyzék inga

7 h ü / / e r  * £ .

illatszer- és p ip ere -sza p p a n  gyáros.

BUDAPEST.
RAKTÁR :

Koronaherczeg-utcza 2.
GYÁR :

Rottenbiller-utcza 36.

C a s s e t t á k
és

disz-dobozok,
m egtöltve a legújabb illaszerekkel, vagy 
elefántcsont- és békateknőezfésii beren­

dezéssel.
D is z e  : i l l a t s z e r

szoba-fecskendők.

■

L  e  « ;•  j  o  ? >  1 >  
ünnepi 

a j  á n d é  k u 1.

F ényes kiállítású

¡elyem sachék
( i l l a t p A r i i A c s k á k ) .

Legú jabb

hajsütővasak és lámpácskák.

R r  >■ I rr p  r  . .  Issulo-fesuk
békatekiiocz, e le fá n tcso n t, b ivalycsont, szarv és kaucsukbűl. 

Hölgyek részére a mDvÉszieesn k é sz íte tt legújabb divatu 

d ivatos hajtűk  
békateknficz, aranyteknöcz és bronzból va lód i aranyozással.

N a g y  l á tv á n y o s s á g ’ a z  e l e f á n tc s o n tb ó l ,  é b e n ­
f á b ó l .  b é k a t e k n  c i b  l  v a ló  k i t ű n t

köröm-, fog-, haj-
és

ruha-kefék,
é s  í z l é s e s  a l a k ú  

k é z i  t ü k r ö k  (638) 
nag -y  v á l a s z t é k a .

mrÄm

Müller J. L.-féle
legújabb és legkedveltebb

illatszerek:
Bouquet-Royal,

Gloriola,
Amaryllis dorée, 
Boupuet Elegant,

Kapil pa, Ixia Lys-t, 
Mimosa-t,

Orgona blanç,
Ki-Loë du Japon, 

Jasmin, Fleurs d’orange, 
Oppoponax, Chypre, 

Réséda, Rúzsa,
Tuba rózsa, Fehér-rózsa, 
Moha-rózsa, Gyöngyvirág, 

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blanç, 

Jacinthe, Jocey-Club, 
Marechale, Mille fleurs, 

Muse,
New mown Hay (széna), 
Patchouly, Spring flowers, 

Ylang-Ylang, 
Violette de parme:

üvegje 1 f r t  50 kr, 2 frt 
50 kr, nagy 5 frt és 

feljebb

Fenyő Eau de Cologne.
Ára 50 kr, l fr t, 2 f r t  és 
feljebb, 6 üveg kisztni* 
ben 2 fr t 50 kr. ö forint, 

10 frt.

II
I

Egy tapaszta lt speczialista ál­
tal, szenvedők javára k iadatott

az ö n se g é ly ,
oly szerencsétlenek számára, k ik  
ifjúkori könnyelműségük foly­
tán erőik hanyatlását érzik. 01- 

a továbbá mindenki, ki ide- 
szivdobogásban, ne^ 

hősben szenved. Hű 
íveukin t szereknek 

Iz a  az erő t és egész- 
Igy forint beküldése 
Invét ellenében kap- 
L. ERNST hn8ons/.envi 

t i  BÉ3S, Gizella S trasse  
tönyv borítékba zárva 

meg. (686)

AMERIKABAí
M E N E T JE G Y E K  KAPH ATO K

NIEDERLAENDISCH -AMERIKANISCHEN
II,\MPFSÜ1IFFAIIRTS-(íESELLSCIIAFT-dííI

I-, Kolowratrlng 9._U l T p C
IV.,W eyrlngergawe " . D l L u .

É r te s í t é s e k  és  f e lv i lá g o s í tá s o k  in g y e n  s a le g p o n to s a b b a n

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.
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k a r á c s o n y i  k i á l l í t á s i

Van i t t  é s z ! Nem 
tagad h a to m . De nem  
ta g ad g y a  a z t más 
se igen . H alom  ha 
a m agam  éldös eszi- 
nél is k ü lö n b e t a k a ­
ro k  é lvedzen i, e lő ­
rán to m  a

k alendárium o t, a k i t  a 
vicczös m agyar u r  íppeg moi 
v ilággá. E b b e  ja z  defráudárf 
so k  é rte  az e d g -y  f ó r é u l  
m indenki, m. m. r. m . 1.!

Akár hogy forgatom öreg 

fejemben, az éiBarika Öcsém- 

asezony gyereknek  mi ked­

ves k írácso fijá t sze ezzek, 

nem tudok te jobba t, se 

szebbet, se édesbbet a FORGÓ 

BÁCSI a rany t

^ KIS LAP >
l'zimii gyerm ek-újságjánál, mely i  Atbenaeum 
kiadásában'"jelen meg s á ra  ujévil évnegyedre 

1 f o r i n t ,  
ijgja meg a  czirmos cziczám, s i  ennél 

riszkindlit tud.

v irágkereskedő . Koron;herczeg-utcza 10.

T ed vesz F őj dó b áczi ! 
Ú g y  jó l v á g y ó t m á i 

la tv a  a p o lititá v a l, h o g y  
sz in te  jó l e sz it, h a  isz -  
m ét g y e le t  le h e te t  egy  
tisz  id ő le. T ü lön öszen  
i ly e n tő l ta jáczon  táján , 
m itoj lá to m  a z t a gyö- 
n y ö lü  szót já t é t o t ,  am it  

a tila ta tb a  á llíto tt  (731)

Kértéssé Tódor
D orottya  u tcza  1. D íszm ű áru  és já ték  
kereskedés. K arácson yfa  d ísz ítések , tréfás  
já ték tá rg y a k  stb . leg gazd agab b  raktára.

— Ü g y v éd d é , doctorrá, 
profeszorrá le h e tsz  az eg y e ­
te m i ta n u lm á n y a id  r é v in : 
em berré csak  a ruhád  tesz.

— H a én C sáky leszek , 
az e g y etem en  ta n szék et  
ren d szeresítek  a „Ruhászat 
tan“-ra és e lső  professzor  
le sz

VÁRAIM BÉLA
Kishid-utcza 9. SZ. A z ö d iv a tk e re sk e ­
déséből m ég  a filozop ter is em bernek  
k erü l k i. (745)

— L ed jen  o  te  on yú - 
sod h o lá la s  b e teg  és 
id jon  grrtí Ester- 
hftzy-féle cogna-
O O t  és jó g y o ljo n  m ek  
tü le  és é ljen  száz esz- 
ten d iiig  !

—  L ed jen  te  neked  
ed üriikös R ákóczi m ars 
és ed H u n yad i Ján as  
in d o ló , és n e  k a p já l te

ed sepp

gróf E s t e r h á z y - f é l e  cognact
se  n e m ! (751)

V on n ok  k ic s in y ít i!  
ö v eg ek  és von n ok  nod ji- 
tú  ö vegek . 0  k ic s in g y itű  
öv eg en  n éz ik  oz em b e­
rek o inogok  h ib á já t , o 
n od jitú  övegen  v izsg ó l- 
n ak  o m ások h ib á já t. Oz 
em b erek  szeretn ek  m o- 
g o k a t optek oi solódások- 

bo r in gotn i. Őzért van ed jú  ö z le t oz  
op tik u s özlet. I ly en  a

CALDERONI és TÁRSA
Iáiszerész üzlete <742)

V á c z i - u t o z a  3 0 .  s z á m .

V irá g  t ly á n y  — n éh a  oan  
p ojéta i ssikra n y ila m lik  az  
ódalam bí —  b izon y  v irág  ! 
E le g e t  k irtészk ödtem  köz­
tü k . V ót ruzsám , v io lám , 
gyön gy  v iágom ,- .kilipánorn, 
ib o lyám , árvácsk ám , h a j­
n alk ám , m eg  estik ém . A  
szép asszcny tenyeritj is  sze ­
rettem . le j  h a  ez; a v ir á ­

gom  m ind e g y ü tt  vónt, b ó to t n y it ta tn ék  
én  is  m in t a (755)

Szelnár J ózsef

— H a ig a z , h o g y  az é h ­
ség  a  leg job b  fű szer, akkor  
én  fü szer-n agyk eresk ed ő  
v a g y o k ; az én  éh ség em  ki 
n em  fogy , m in d ig  n a g y  kész­
le tb en  van  raktáron.

— H anem  m égis in k áb b  
szeretn ék  o lyan  fiiszerk e-  
reskedő len n i m in t

S e id l J ó z s e f
a Koronaherczeg-utczában. M ert a ná la  
k a p h a tó  tea , rum , czu kor, k ávé , c sem ege  
stb . m égis  csak  k e llem eseb b  m in den  kop- 
la la tn á l. (740)

iim issak az férjfiak! 
Mégaz a  pápaszemes fád 
nev<ö is mer neveiétlén­
k én t velem, m ikor tele 
van nind a k é t kezem. 
(Látcik, liogy nem a ke- 
zemr vágyik egyik se.) 
H ánj lámpást ejtettek, 
hány ifveltert törettek el 
velen rámolá.s közben ! 
Egy : szerencsém, hogy 
közeli bolt, megvehetem 
a kár, m ielőtt a  naessága 
őszre’enné. O tt van a

GA BOSR. 8.
M uzeum kőrút 41. sz. lámpás, orezellán b étkező 
készletek rak tára. (754)

T o ly á ss  ! É n m agán ak  
k ará cso n y i a já n d ék b a  
adok eg y  ta n á cst: H a fe l 
j ün a résid en ceb a , m en ­
je n  el

PLACHT TESTVÉREK
hangszergyárába a  Jé z se f- té r és 

W urm -u tcza  sarkán

A sok m in denféle  h a n x er  közt n éz ­
zen  m eg  á z ta t  a flö tét , a m it én  fu vok  és 
a m ely  u tán  m agának já r n i m uszáj. É rt­
ve  ? É s v id jázzon , h o g y  e l ne h eged ü ljön  
az én  grácziám at. D e e z te t  m aga n e m é r t!  

_________________________________________f?«6)

Á z orr áz á rrr isz to -  
krrátiku s szerrv. A  szá -  
gárru l m egérrezzük , k i  
tárrtoz ik  h ozzán k . A k i­
n ek  n in cs  árrisztok rrá- 
tik u s  szá g á , á z t nem  
is  szágu lh átju k . M errt 
m ien k  áz  orrszág, á h á ­
tá lo m  és á  d icső ség  
— y e s  ! E z  áz én orrom  
válóságos orrg iá t ü l, há  
beszágu lok  á (739)

Y é i ’t e s s y  Sóndoi*
illatszer-kereskedésébe, Kristóf-tér 8. sz.
A legújabb és legkedveltebb illatszerek rak tá ra  ez.

'  H o g y m ily en  h iv sé -  
g es  ragazk odással v i ­
se lte tem  fagyságos  Jól- 
tev ő m  S zm éjéhez, m u - 
ta t ty a  az s, h o g y  je len n  
lev e lem et s o lly a n  pa­
pirosra om , am m ej 
abból a rorfyból k é szü lt, 
am it Nag.^ágod n éh av  

rokonai g y ű jtö tte k  liajdanfoan ék es  fu - 
ru g lya  szó  m elle tt . Igen is  'K ap h ató

K á r o ly i

papiros-kereskedésben, (743) 
D o r o t t y a - u t c z i a  1D. s z .  a,.


